
Кафедра іноземних мов № 3  

 

Порядок здійснення поточного контролю знань з дисципліни 

«Іноземна мова» 

 

Поточний контроль результатів навчання  здійснюється на 

практичних заняттях відповідно до конкретних цілей теми та під час 

індивідуальної роботи викладачів зі студентами. Застосовуються фонд 

оціночних засобів: практичні вправи, тести, опитування (індивідуальне, 

фронтальне, групове), співбесіда, словникові диктанти, письмові роботи 

тощо. 

Поточне оцінювання (максимальна кількість балів − 40) складається з 

сумарної кількості балів:  

1) поточної оцінки за кожен з чотирьох модулів (визначається як середнє-

арифметичне за роботу на практичних заняттях (максимальний бал «5»); 

2) оцінки за виконану самостійну роботу (анотування та реферування/ 

індивідуальне/проєктне завдання) (максимальна кількість балів – 10); 

3) оцінки за виконання контрольних тестових завдань (максимальна кількість 

балів – 10).  

 Загалом в межах поточного контролю за рік студент може набрати 40 

балів, але не менше 25 балів. 

Критерії оцінювання результатів навчання: 

Вид 

контролю 

Кількість 

балів 

Критерії (за кожною з оцінок) 

Поточний 

контроль  

на 

практичном

у  занятті 

Max 5 Читання/Аудіювання 

Студент у повному обсязі розуміє загальну та детальну інформацію 

автентичних професійно-спрямованих  текстів за програмою, вміє їх 

аналізувати (визначає позиції та точки зору, розуміє намір автора, 

розрізняє стилістичні регістри). Розуміє основний зміст повідомлень, 

сприймає на слух надану фактичну інформацію у повідомленні за 

темами програми. 

Говоріння  

Студент вміє вільно висловлюватись та вести бесіду в межах 

вивчених професійно-орієнтованих тем, гнучко та ефективно 

користуючись мовними та мовленнєвими засобами, логічно 

вибудовує висловлювання у відповідності до комунікативного 



завдання, демонструє вміння повідомляти факти та події, що 

пов’язані із проблемою, що обговорюється, висловлює 

аргументоване ставлення до даної проблеми.  Вживані лексичні 

одиниці та граматичні структури відповідають поставленому 

комунікативному завданню. Інколи студент припускається незначних 

фонетичних помилок, які не заважають розумінню висловлювання. 

Письмо 

Студент вміє надати в письмовому вигляді інформацію відповідно до 

комунікативних завдань, висловлюючи власне ставлення до 

проблеми, правильно і ефективно використовуючи широкий діапазон 

лексичного та граматичного програмного матеріалу.  

4 Читання/Аудіювання 

Студент вміє читати з повним розумінням загальної інформації 

професійно-спрямовані тексти за програмою, використовуючи 

словник, знаходити потрібну інформацію, аналізувати її та робити 

відповідні висновки. Розуміє основний зміст мовлення, яке може 

містити певну кількість незнайомих слів, про значення яких можна 

здогадатися, а також сприймає основний зміст повідомлень та 

фактичну інформацію, надану у повідомленні. 

Говоріння  

Студент вміє логічно і зв’язно  висловлюватися і вести бесіду в 

межах вивчених професійно-орієнтованих тем, використовує 

граматичні структури і лексичні одиниці у відповідності з 

комунікативним завданням. Демонструє вміння повідомляти факти 

та події, що пов’язані із проблемою, що обговорюється, висловлює 

аргументоване ставлення до даної проблеми.  Мовлення містить 

невелику кількість фонетичних помилок та незначні лексичні та 

граматичні помилки, що не впливають на його розуміння. 

Письмо 

Студент вміє надати в письмовому вигляді інформацію відповідно до 

комунікативних завдань, використовуючи граматичні та лексичні 

одиниці в рамках професійно-орієнтованих тем та допускаючи ряд 

помилок, які не ускладнюють розуміння інформації. 

3 Читання/Аудіювання 

Студент розуміє основний зміст професійно-спрямованих  текстів за 

програмою, які можуть містити певну кількість незнайомих слів, про 

значення яких можна здогадатися. Уміє частково знаходити 

необхідну інформацію у вигляді оціночних суджень, позицій за 

умови, що в текстах використовується знайомий мовний матеріал. 

Розуміє основний зміст навчальних аудіо/відеоматеріалів. 

Говоріння  

Студент вміє продукувати короткі монологічні висловлювання, 

використовуючи мінімальну кількість вивченої лексики та 

елементарні граматичні конструкції,  однак вони  не завжди є 

логічними, містять повтори, частково відповідають комунікативному 

завданню. Студент намагається висловити своє ставлення до 

проблеми.  Студент допускає помилки у реалізації мовленнєвих 

функцій при веденні бесіди. Припускається фонетичних, лексичних 

та  граматичних помилок, що ускладнюють розуміння тексту.  

Письмо 

Студент вміє писати короткі тексти відповідно до комунікативних 

завдань за зразком у межах вивченої теми, використовуючи 

обмежений лексичний та граматичний матеріал. Наявні помилки 

порушують сприйняття тексту. 

Міn 2 Читання/Аудіювання 

Студент вміє розпізнавати та читати окремі вивчені лексичні одиниці 

(терміни, професійна лексика) на основі матеріалу, що вивчався; 



розпізнає на слух найбільш поширені лексичні одиниці у мовленні, 

яке звучить в уповільненому темпі. 

Говоріння  

Студент використовує в мовленні основні лексичні одиниці за 

темами,  прості граматичні конструкції з опорою на зразок, має 

труднощі у вирішенні поставленого комунікативного завдання в 

ситуаціях на задану тему, допускає велику кількість фонетичних, 

лексичних і граматичних помилок. Студент не вміє брати участь у 

діалогічному  мовленні. 

Письмо 

Студент вміє писати окремі речення, використовуючи деякі лексичні 

одиниці за темами, але вони не відповідають комунікативному 

завданню. 

Незадовільний рівень засвоєння матеріалу. 

Контрольна 

робота 

Мах  5 Результати опрацювання матеріалу високі, 90−100% вірних 

відповідей 

4 Добре засвоєння матеріалу з теми, 75−89% вірних відповідей  

3 Задовільний рівень засвоєння матеріалу, 60−74% вірних відповідей  

2 Незадовільний рівень засвоєння матеріалу, 0−59% вірних відповідей 

Оцінка 

самостійної 

роботи 

студента 

Мах 5 За умови дотримання всіх критеріїв оцінювання: 

1) змістовність: відповідність теми, розкриття теми, обґрунтованість 

відображення комунікативних намірів та форм їх реалізації;  

2) когерентність: логічність викладу, чіткість структури, зв’язність 

висловлювань, реалізація комунікативного наміру; 

3) лексична адекватність: використання лексики відповідно до 

комунікативного наміру та визначеного рівня володіння іноземною 

мовою; 

4) граматична коректність: дотримання правил орфографії і 

пунктуації, правильність вживання різноманітних граматичних 

структур; 

5) відповідність фонетичним нормам: правильність вимови, 

інтонації, темпу мовлення. 

4 За умови наявності незначних недоліків у дотриманні критеріїв 

оцінювання  

3 За умови наявності суттєвих недоліків у дотриманні критеріїв 

оцінювання 

 2 За умови невідповідності критеріям оцінювання 

 


